
33

1669 März 12 . , Luzern A

SCHREIBEN VON [RATSHERR ALFONS VON] SONNENBERGAN STADT- UND
AMTSRAT UND STATTHALTER RITTER [ BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN,
ZUG

"En response des voz deux Je vous diray , que Je n ' ay pas ouy dire que

M. r  vostre fils [Heinrich Ludwig Zurlauben , den in ] . . . Bremgarten

[residierenden Landschreiber der Freien Aemter gemeint ] aye estè [ l ] en

ceste ville [dieser vermeintliche Besuch des Landschreibers in Luzern,

dem Vorort der kath . Orte , wäre vermutlich in der Angelegenheit des in

den Freien Aemtern gerichtlich verfolgten Johann Kramer , Metzger und

Viehhändler aus Schwelm , zu sehen gewesen ] * .

à Messieurs [Bürgermeister und Rat ] de Basle , quoy qu ' ils nous

[Schultheiss und Rat gemeint] . . . [aient ] avec Jnstance rescherchês et

Messieurs [Bürgermeister und Rat ] de Zurich aussy en leur nom de . . .

[lever ] le bannissement [ - Massnahme in Zusammenhänge mit der

Pest - ] , nous l ' avons Jamais encor voulu accorder , et ne leur accor¬

derons pas , que M. r [Charles ] Colbert [ Intendant de justice , police et

finance ] leur ouvre le passage pour l ' Alsace , et le Tribunal [das Sa¬

nitätstribunal gemeint ] de Milan aussy de leur Costè . Car si nous fai¬

sions aultrement , il est très Certain , que . . . Colbert nous defendroit

de Venir charrier du Vin en Alsace , et le Tribunal de Milan nous ban-

nisseroit avec eux.

Messieurs de Zurich [der Vorort der eidg . Orte ] nous envoyèrent une

Copie d ' une lettre fermée que le Messager de Zurich doict droictement

porter à Solleurre [zum franz . Residenten François Mouslier ] sans re¬

tourner à Zurich , si nous [Luzern als Vorort der kath . Orte gemeint]

la trouverions bonne , laquelle en effect à este très bonne [ - dürfte

vermutlich in Zusammenhänge mit der von Mouslier gewünschten Erklärung

der eidg . Orte bezüglich der buchstabengetreuen Einhaltung des franz.
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hen sein - ] , Mais Corne nous leur avons envoyé noz sentiments , il y à

plus de six septmaines . et que nous avons appris que Messieurs

[Schultheiss und Rat ] de fribourg avoient desia receu leur pension , et

que Messieurs [Landammann und Landrat ] de Schweiz [ =Schwyz ] alloient à

Solleurre pour la reçevoir aussy . nous avons renvoyé le Messager à Zu¬

rich et leur Mandé , que Cette lettre eust esté fort bonne si on 1 ' eust

envoyé devant que quelques Cantons eussent accordé avec M. r  Mouslier

et qu ' ains ' ils ne pouvoient pas envoyer plus [ ll ] leur lettre au nom

des . . . [ XIII ] Cantons . Nous avons tenu hier Conseil de Cent , sur le

subiect de la pension , et demeurons ferme , suivant les abscheids [ u . a.

der gemeineidg . Tagsatzung vom 4 . November 1668 in Baden ^ bzw . der VII

kath . Orte vom 29 . /30 . Oktober 1668 in Luzern * bzw . der gemeineidg.

Jahrrechnung vom 1 . Juli 1668 in Baden ^ ] ** a vouloir recevoir la pen¬

sion , pourveu que Cela se puisse faire sans Condition . Car la Clausule

est forte dans 1 'Abscheid , qui dict , que Ceux qui la recevront avec

Condition , Sollendt für Zertränner der Eydtgnoschafft gehalten wer-
7

den . Nous Verrons Ce que voz . . . [ III ] louables Cantons [Uri , Unter-
O

walden und Zug gemeint ] resouldront sur Ce subiect . et sans doubte

ils suivront le chemin de Ceux de Schweiz , ainsi qu ' un Landtaman d ' un-
• O

der Walden de la faction Espagnole m ' a dict Ce matin . Cependant on

nous à permis hier dans le Conseil de pouvoir escrire à . . . Mouslier

pour solliciter noz arrerages [ - Forderungen aus der Zeit von 1636,

als zahlreiche eidg . in franz . Diensten stehende Truppenkörper entlas¬

sen wurden - ] , Ce qui est un Commençement pour acheminer et  renouvel¬

iez - l ' amitié entre la france et nostre Canton , il me semble que Mes¬

sieurs de Schweiz ont trop preçipitè leur faict , et Commencé par une

voye , laquelle ne sera pas trop honorable à nostre nation Je me recom¬

mande à voz bonnes graçes et suis . . . ".

1) s . SSRQ Aargau IX/8 , 395 2 ) s . etwa EA VI 1 , 775 g
3 ) s . ebenda 765 (Nr . 488 ) . Stadt und Amt Zug war dabei nicht durch Beat

Jakob I . Zurlauben vertreten.
4 ) s . ebenda 763 (Nr . 487 ) . Stadt und Amt Zug war dabei nicht durch Zurlau¬

ben vertreten.
5 ) s . ebenda 754 (Nr . 479 ) . Stadt und Amt Zug war dabei nicht durch Zurlau¬

ben vertreten.
6) s . ebenda 765 b [Freikompagnien ] , 766 c [Pensionen ] , 763 a [Bündnisfra¬

gen , Gesandtschaft der eidg . Orte nach Frankreich , Pensionen ] sowie
755 d und e [Freikompagnien , Pensionen]

7) s . ebenda 751 c gegen Schluss
8 ) Zur weiteren Entwicklung s . etwa Zurlaubiana AH 111/31
9 ) Dabei dürfte es sich entweder um Johann II . Imfeld - s . Omlln/Landammän¬

ner 140 Nr . 69 - oder Johann Peter Imfeld - s . ebenda 144 Nr . 73 - , bei¬
de von Obwalden und damals nicht im Amte , gehandelt haben.

Original , Siegel zerstört - AH 111 , 74 - 75 - Blatt 75 r  leer

125


	[Seite]
	[Seite]

